


2
RAG30/(Add.2)-A
	الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية
	[bookmark: ditulogo][image: C:\Users\murphy\AppData\Local\Temp\Temp1_ITU logo Entire package.zip\jpg\ITU official logo_blue_RGB.jpg]

	
	

	
	

	
	الإضافة 2
للوثيقة RAG/30-A

	
	28 فبراير 2025

	
	الأصل: بالإنكليزية

	مدير مكتب الاتصالات الراديوية

	تقرير إلى الاجتماع الثاني والثلاثين
للفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية

	حالة الترجمة

	


1	الموقع الإلكتروني المؤسسي في إطار منصة SharePoint
تشير حالة التيسر باللغات الرسمية الست للاتحاد إلى الصفحات المقصودة لمختلف الإدارات والموضوعات (المستوى 0) والصفحات التي يمكن النفاذ إليها بنقرة واحدة فقط (المستوى 1).
وتقارب هذه الحالة 75%، (تشمل 5% من الترجمة المؤتمتة) مع الأخذ في الاعتبار أن نسبة 25% المتبقية ترجع بشكل رئيسي إلى:
	أنشطة/دورات لجان الدراسات (عادة بالإنكليزية فقط)
	ورش العمل والأحداث الإقليمية مثل الحلقات الدراسية الإقليمية الراديوية (RRS) (باللغة (اللغات) الإقليمية)
	الصفحات الإلكترونية لدائرة الخدمات الفضائية (SSD) (كانت متاحة سابقاً باللغات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية فقط)
	صفحات منشورات قطاع الاتصالات الراديوية بشأن نظام إدارة البيانات (DMS) (بالإنكليزية والفرنسية والإسبانية)
2	المواقع العاملة في إطار منصة WordPress
تتوفر عملية ترجمة مؤتمتة من الإنكليزية إلى لغات أخرى في منصة WordPress (للصفحات التي لا تتطلب ترجمة بشرية).
[bookmark: _Hlk191998246]والعدد الإجمالي للصفحات الإنكليزية (E) المترجَمة (إلى اللغات العربية والصينية والفرنسية والروسية والإسبانية (A/C/F/R/S)) في إطار منصة WordPress (بما فيها الصفحات التي أُعدت قبل عام 2024): 215/242 (تتضمن 133 صفحة ذات ترجمة مؤتمتة)، أي ما يعادل نسبة 89% (تشمل 62% من الترجمة المؤتمتة).
ملاحظة: في خرائط المواقع أدناه، "عدد الصفحات المترجمة": يعني عدد الصفحات الأصلية باللغة الإنكليزية المترجمة إلى اللغات الخمس الأخرى للاتحاد. فعلى سبيل المثال، عدد الصفحات المترجمة: 10/9، يعني أن 9 صفحات تُرجمت إلى اللغات الخمس الأخرى (بإجمالي 54 (9×6) صفحة) وصفحة واحدة متاحة باللغة الإنكليزية فقط (لذا لا يزال يتعين إعداد 5 صفحات بلغات أخرى).
المواقع التي أُعدت في عام 2024 باستخدام منصة WordPress:
	المركز العالمي للاتحاد الدولي للاتصالات/المنظمة العالمية للأرصاد الجوية | الاتحاد الدولي للاتصالات والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية أنشطة التدريب المشتركة للاتحاد الدولي للاتصالات/المنظمة العالمية للأرصاد الجوية للفترة التي تسبق المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية عام 2027	
عدد الصفحات المترجمة: 11/19 = 58%
[image: ]
	‏منتدى استدامة الفضاء ‎2024	
‏عدد الصفحات المترجمة: ‎17/17 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
[image: ]
[bookmark: _Hlk191989116]	‎‏بوابة استدامة الفضاء	
‏عدد الصفحات المترجمة: ‎11/11 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
[image: A screenshot of a computer
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[bookmark: _Hlk191989430]‎	‏توصيل العالم من السماء‎	
‏عدد الصفحات المترجمة: ‎2/2 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
‎	مركز النشرة الإعلامية الدولية للترددات الصادرة عن مكتب الاتصالات الراديوية (BR IFIC) (موقع مصغَّر)‎	
‏عدد الصفحات المترجمة: ‎1/1 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
‎	‏‏توصيل الفضاء (موقع مصغَّر)‎	
‏عدد الصفحات المترجمة: ‎5/5 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
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	شبكة المرأة في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية عام 2027
	‏عدد الصفحات المترجمة: ‎7/7 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
	‏الحلقة الدراسية لعالمية للاتصالات الراديوية عام 2024 (‎WRS-24)
	‏عدد الصفحات المترجمة: ‎33/33 (‏كلها مؤتمتة)  100‏% (مؤتمتة)‎
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AI-generated content may be incorrect.]
3	‏استخدام الترجمة الآلية عند الطلب لوثائق الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية‎
[bookmark: _Hlk191990601]‏بالإضافة إلى الترجمة الرسمية لوثائق الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية، أتيحت الترجمة الآلية عند الطلب لوثائق الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية عام ‎2025 ‏باستخدام أداة الترجمة الآلية لدى الاتحاد (ITU Translate)، وهي أداة ترجمة آلية عصبية طُورت داخلياً لوثائق الاتحاد ومواقعه الإلكترونية.
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